
Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

గణపసవః

{॥ గణపసవః ॥}

 గయ నమః ॥

హ మశ ఊః।

అజం కలం రకం లమమౖతననర ।

పరం  ణం షం హం పరం హపం గశం భమ ॥ ౧॥

తదం ననపం సకం సరగం  నగమ ।

యశపం పశం పరం హపం గశం భమ ॥ ౨॥

జగరణం ర ననం ం ం ం గశ ।

జగనం శవనం శం పరం హపం గశం భమ ॥ ౩॥

రగ హపం జం స రసక ం హృఽనప ।

జగరకం సరనం స హపం గశం నః సః ॥ ౪॥

స సతగం  డనం  హరనం జగలయన ।

అవరం  నరం స  పం గశం నః సః ॥ ౫॥

తనం పం ం జగ రకం రకం  న ।

అగౖః సం జనం ధయనం స శరపం గశం నః సః ॥ ౬॥

తమఃమరం జ నరం దరం పరహర ।

 నరం  రం స ధపం గశం నః సః॥ ౭॥

ౖషౖస రయనం కౖః నః ః ।
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ంసపరం శం శఙసపం గశం నః సః ॥ ౮॥

శసపం నపం ం కలత ।

అకకశ సపం స శ పం గశం నః సః ॥ ౯॥

నసపం మహతత పం ధపం ప ।

అసతతపం జగపం స శపం గశం నః సః ॥ ౧౦॥

త మనః  పద జ ఘసన ం లత ।

లసర  ఽయం జ నం కథం  లత ॥ ౧౧॥

వయం ః సరఽ నదల  త ం బనర ।

ఇమ స ౖవ తపన  శమద ॥ ౧౨॥

ఏవం   గశ  స  ఽన ।

కృప పరఽం  చ ॥ ౧౩॥

Proofread by Avinash Sathaye(sohum@ms.uky.edu)

Based on the గశణ ఉస ఖణ  అయ ౧౩

The stotra to గణప by ,  , మశర as reported by

. It is followed by a response by గశ himself to the three Gods.

గణపసవః ఠద}

 గయ నమః ॥
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ఋచ ॥

అజం కలం రకం ననననమౖతర ।

పరం  ణం షం హం పరహపం గశం భమ ॥ ౧॥

తనం ననపం సకం సరగం  నగమ ।

యశపం పశం పరహపం గశం భమ ॥ ౨॥

జగరణం రణ నపం ం ం శం గశ ।

జగనం శవనం శం పరహపం గశం భమ ॥ ౩॥

రగ హపం జం స రసక ం హృఽనప ।

జగరణం సరనం పరహపం గశం నః సః ॥ ౪॥

స సతగం  డనం నరనం జగలయన ।

అవరం  నరం స శపం గశం నమః ॥ ౫॥

తనం పం ం జగ రకం రకం  న ।

అగౖః సం జనం ధయనం స సరపం గశం నమః ॥ ౬॥

తమమరం జ నరం దరం పరహర ।

 నరం  రం స హపం గశం నమః ॥ ౭॥

ౖషసరయనం కౖః నః ః ।

ంసపరం శం శఙసపం గశం నమః ॥ ౮॥

శసపం న పం ం కరప ।

అకకశ సపం స శ పం గశం నమః ॥ ౯॥
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నసపం మహతతపం ధపం ప ।

అసతతపం జగపం స శపం గశం నః సః ॥ ౧౦॥

త మనః  పద జ ఘసదం లత ।

లసర  ఽయం జ నం కథం  లత ॥ ౧౧॥

వయం ః సరఽ నదల స  ం బనర ।

ఇమ స ౖవ తపన  శమద ॥ ౧౨॥

ఏవం   గశ  స  ఽన ।

కృప పరఽపచ ॥ ౧౩॥

ఇ మ-గర  ఋకృ గణపసవః సరః ॥

proofread by Karthik Chandan.P (kardan5380@yahoo.com)

Amith K Nagaraj (amithkn@rediffmail.com)

Prayer to Lord Ganesha

Salutations to Lord Ganesha.

Garga Rishi spoke thus:

1. Let us worship Lord Ganesha, the one who is unborn, beyond imagination,

without definite form, beyond happiness, the absolute happiness, the one and

only one, the best among the best, without material qualities, easily

obtainable, desireless and the form of the Supreme.

2. Let us worship Lord Ganesha, the one who is transcendental to the material

modes of nature, the form of the supreme happiness, one who can be experienced

through the mind, the all pervading, one who can be approached through
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knowledge, meditated by sages, the form of the sky, the best of all and the form

of the Supreme.

3. Let us worship Lord Ganesha, the one who is the cause for the existence of

the Universe and the knowledge, Premier of the Gods, primal happiness, Lord of

qualities, Lord of Deva group, one who pervades through the Universe, worshipped

by the Universe, Lord of the Gods and the one who symbolizes the Supreme.

4. Let us bow down to Lord Ganesha, the one who is beyond passion, the form of

the Creator, knower of the Vedas, always with the actions, the form that is

inconceivable by heart, cause for the existence of the Universe, responsible for

all knowledge and the one who symbolizes the Supreme.

5. Let us salute Lord Ganesha, the one who is manifestation of the truth,

blissful, appeased by the activities of people, one who is victorious over

demons, governs the Universe, who takes many incarnations, carries the supreme

knowledge and the form of Vishwarupa.

6. Let us salute Lord Ganesha, controller of tamas, the form of destruction, one

who has three eyes, destructor of the Universe, the carrier across the bonds of

life, the cause of knowledge, preaches to many people who seek Him and the form

of everything (Shiva).

7. Let us salute Lord Ganesha, the one who removes tamas qualities, removes

ignorance of people, the essence of the three Vedas, the essence of the Supreme,

cause of knowledge in the sages, looks misshaped from distant and always the

form of the Supreme.

8. Let us salute Lord Ganesha, the one who makes the plants happy by his rays,

one who makes Gods happy by the tarpana of streams of nectar, one who cools down

the heat of the Sun, the best of the Brahmins and the one who is the form of the

Moon.

9. Let us salute Lord Ganesha, the one who is the form of light, the form of

the sky, the form of wind, the cause for changes, one who supports the arts,
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cause for many activities, form of strength and the form of Shakti.

10. Let us salute Lord Ganesha, the one who is important form of the nature,

great form of qualities, wanders over the Earth, form of Lord of the directions,

form of the existent and the non-existent, the cause for the Universe and always

the form of the Universe.

11. People who prostrate to your feet would be freed from obstacles. The one who

is like the shining Sun who is vast, when you are present, how would people be

subjected to darkness?

12. We, who are illusioned, always linked with ignorance, we have bowed down to

your feet. The Supreme one, the one who has the manifestation of the Universe,

it is because of your grace your feet are found, protect us.

13. O Great Sage! One who prays Lord Ganesha in the above mentioned way, is

happy. By His grace, I begin to pray Him to obtain the Supreme knowledge.

Thus ends the prayer to Lord Ganesha as recited by Garga Rishi.

Translation by Amith K Nagaraj

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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